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ISTRUZIONI LAMPADA LED DA TAVOLO / TABLE LAMP INSTRUCTIONS 

un pezzo /1 pcs

un pezzo /1 pcs

· Connettore TYPE-C Input: DC 5V / 1 A
· Modulo LED 12 led 3W 
3000K+12 led 6000K bianco
· Tempo di ricarica: circa 3 ore
· Durata: da 5 a 7 ore 
in base alla modalità di utilizzo
· Batteria: 3.7V 1800mAh
· Materiali: calotta, stelo, base: alluminio.
Finiture in Plexiglass (PMMA)

· TYPE-C Input: DC 5V / 1A
· LED module: 12 led 3W
3000K+12 led 6000K white
· Charging time: about 3 hours
· Battery life: from 5 to 7 hours 
according to selected lighting mode
· Battery: 3.7V 1800 mAh
· Materials: lightshade, shaft, base:
Aluminium. Finishing: PMMA plastic
· Materials: lightshade, shaft, base:
Aluminium. 

un pezzo /1 pcs

un pezzo /1 pcs

Componenti e assemblaggio: avvitare lo stelo alla base e alla calotta comemostrato in
gura Components: screw the shaft to the base and the lightshade.

Prima di utilizzare il prodotto, ricaricare la lampada come descritto nelle avvertenze, rispettando la tensione di ricarica.
Before using the product, charge the lamp, while respecting thevoltage.

ON/OFF/DIMMER
Accendere la lampada toccando il simbolo sulla
parte superiore della calotta. 
Toccare nuovamente per cambiare modalità di
illuminazione. 
Modalità di illuminazione: 
• Bianco calda
• Bianco fredda
• Bianco naturale 
Un ulteriore tocco dopo il bianco naturale spegne
la lampada.

ON/OFF/DIMMER
Turn on the lamp by touching the symbol on top
of the light shade. 
Touch again to switch lighting mode.
Changes from:
• Warm white
• Cool white
• Nature white
A further touch after the natural white turns off
the lamp.

LED da 3000 & 6000 Kelvin / 3000 & 6000 Kelvin LEDS

TECHNICAL FEATURES 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ricarica USB; Input 5V 3W; USB Charging; Input 5V 3W 

Alluminio / Aluminium 

Base / Base



WARNING:
1) When recharging the product, connect it to the computer or wall adapter (smartphone or other device) that respects the
voltage of the lamp. Output voltage 5V, when connected with an adapter, do not exceed this voltage. Do not connect with
a charger that shows a different output voltage: 7V/9V/12V etc… Using a different voltage will damage the lamp and may
generate risk of re. While charging, the temperature of the lamp may rise by a few degrees. In case of overheating during
charging, disconnect from the network and contact technical service. 
2) Before rst use, make sure the battery is fully charged.
3) Lift the silicone cap that protects the type-c connector under the light shade, as shown in the gure. Insert USB cable
and connect to the network. A red LED lights up to indicate the charging status. When fully charged, the LED light will turn
green. Unplug the cable and close the silicone cap.
4) The lamp is for domestic use, do not use outdoors. The lamp is not waterproof and is not water resistant, please use in
low humidity environment. Do not exposeto direct sunlight. Place on at surfaces, do not use on inclined surfaces.
The symbol cross bin means that electrical appliance must not be dispatched with domestic waste and garbage.

AVVERTENZE:
1) Quando si ricarica il prodotto, connetterlo al computer o con un adattatore da parete (non incluso) che rispetti la tensione
della lampada. Tensione di uscita 5V, se connesso con un adattatore, non superare questa tensione. Non connettere con un
caricatore che mostra una tensione di uscita diversa: 7V/9V/12V etc… Utilizzare una tensione diversa danneggia la lampada
e può generare il rischio di incendio. Durante la ricarica la temperatura della lampada può aumentare di alcuni gradi. In caso
di surriscaldamento durante la ricarica, sconnettere dalla rete e rivolgersi al servizio di assistenza.
2) Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la batteria sia completamente carica.
3) Sollevare il tappo in silicone che protegge il connettore type-c sotto la calotta, come indicato in gura. Inserire il cavetto
USB in dotazione e connettere alla rete elettrica. Si accende un led rosso che indica lo stato di ricarica. Al termine, il led
diventerà di colore verde. In seguito, estrarre il cavo e richiudere il tappo di silicone.
4) La lampada è per uso domestico, non utilizzare all’esterno. La lampada non è impermeabile e non è resistente all’acqua,
utilizzare in ambiente con poca umidità. Non esporre alla luce diretta del sole. Appoggiare su super ci piane, non utilizzare
su piani inclinati.
La Direttiva europea 2012/19/UE sui ri uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) prevede che questi
apparecchi non debbano essere smaltiti nel normale usso dei ri uti solidi urbani, ma che vengano raccolti separatamente
per impedire potenziali danni per la salute e per l’ambiente dovuti alla presenza di sostanze potenzialmentepericolose. Il
simbolo del bidone sbarrato è riportato su tutti i prodotti per ricordarlo. I ri uti possono essere conferiti agli appositi centri
di raccolta. Uno smaltimento non corretto è sanzionato a termini di legge. Smaltire separatamente leeventuali batterie
esauste in maniera corretta. 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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